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GEMEINDE SCHLUDERNS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI SLUDERNO 
Provincia di Bolzano – Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della
GIUNTA COMUNALE

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

207 23.09.2019 16:00

Gegenstand Oggetto

CUP C12J19000390005 - CIG 8039550E86 - Ge-
meindezentrum -  energetische Sanierung:  Au-
stausch  der  Fenster  -  Verhandlungsbeschluss 
der Arbeiten für den Austausch der Fenster

CUP C12J19000390005 - CIG 8039550E86 - Cen-
tro comunale - risanamento energetico: sostitu-
zione delle finestre - delibera a contrarre per i 
lavori di sostituzione delle finestre

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle  riunioni,  i 
componenti di questa Giunta Municipale

Anwesend - 
presente

Abwesend - 
assente

TRAFOIER Peter Paul Bürgermeister Sindaco X   

HAUSER Andreas Gemeindereferent Assessore X   

HAUSER Heiko Gemeindereferent Assessore X   

STECHER Brigitta Gemeindereferentin Assessore X   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 

 Dr.MESSMER Christian

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 TRAFOIER Peter Paul

in  seiner  Eigenschaft als Bürgermeister  den Vorsitz.  Nach 
erfolgter  Eröffnung  der  Sitzung  wird  zur  Behandlung  des 
oben genannten Gegenstandes geschritten.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza; dichiarata 
aperta la seduta si passa all'oggetto sopra indicato.



Mit Gesetzesdekret n. 34/2019, Art. 30, werden an 
die einzelnen Gemeinden Beiträge für Maßnahmen 
zur  Energieeffizienz und zur  territorialen  Entwick-
lung gewährt.  Der  Gemeinde  Schluderns  wird  für 
die Durchführung dieser Maßnahmen ein Beitrag in 
Höhe von € 50.000,- gewährt.

Il decreto legge n. 34/2019, art. 30, concede contri-
buti ai singoli comuni per misure di efficienza ener-
getica e di sviluppo territoriale.  Al comune di Slu-
derno viene concesso un contributo nell‘ammonta-
re di € 50.000,- per l‘esecuzione di tali interventi.

Mit eigenem Beschluss Nr. 203 vom 16.09.2019 ist 
das Projekt für den Austausch der Fenster im Rat-
haus von Schluderns, ausgearbeitet von Ing. Ronald 
Patscheider  vom Studio  Ingenieure Patscheider  & 
Partner GmbH aus Mals in verwaltungstechnischer 
Hinsicht genehmigt worden. Das Projekt sieht Ge-
samtkosten  von  € 72.659,25  vor,  wovon 
€ 55.354,11 für Arbeiten.

Con propria deliberazione n. 203 del 16.09.2019 il 
progetto per la sostituzione della finestre del muni-
cipio di Sluderno, redatto dall’ing. Ronald Patschei-
der dello studio Patscheider & Partner Srl di Malles 
è stato approvato in via  tecnico-amministrativa.  Il 
progetto prevede spese totali di € 72.659,25, di cui 
€ 55.354,11 per lavori.

Für  die  Leistungen  dieser  Güterkategorie  gibt  es 
keine laufende Vereinbarung der AOV, weshalb die 
Gemeinde selbst  ein  Verfahren für  die  Ermittlung 
des  Preises,  sowie  des  Auftragnehmers  abwickeln 
muss.

Per le prestazioni di tale categoria di prodotti non 
esiste una convenzione con l’ACP vigente, per cui il 
comune deve iniziare una procedura per determi-
nare il prezzo e la ditta appaltatrice.

Das Landesgesetz 16/2015, wie geändert durch das 
Landesgesetz  3/2019,  sieht  im  Art.  26,  Absatz  3, 
vor,  bei  Bauleistungen  ab 40.000  Euro  und unter 
150.000 Euro ein Direktauftrag erteilt werden kann, 
wobei  vorher  drei  Wirtschaftsteilnehmer,  sofern 
vorhanden, konsultiert werden. 

L'articolo  26,  comma  3,  della  legge  provinciale 
16/2015,  come modificata  dalla  legge  provinciale 
3/2019, prevede che lavori di importo pari o supe-
riore a 40.000 euro e inferiore a 150.000 euro pos-
sono essere aggiudicati tramite affidamento diretto 
dopo consultazione di tre operatori economici, ove 
disponibile.

Die Konsultation der Wirtschaftsteilnehmer wird in 
traditioneller  Form  abgewickelt,  wobei  die  Wirt-
schaftsteilnehmer aus dem telematischen Verzeich-
nis  laut  Art.  27,  Absatz  5,  des  Landesgesetzes 
16/2015 ausgewählt werden.

La  consultazione  degli  operatori  economici  viene 
effettuata in modo tradizionale selezionando dal re-
gistro telematico secondo art. 27, c. 5, della legge 
provinciale n. 16/2015. 

Der  Direktauftrag wird in  digitaler  Form über das 
Vergabeportal des Landes abgewickelt im Sinne des 
Art. 38, Absatz 2, des Landesgesetzes 16/2015.

L’affidamento diretto viene svolto digitalmente tra-
mite il portale elettronico della Provincia Autonoma 
Bolzano Alto Adige ai sensi dell’art.  38, c. 2, della 
L.P. 16/2015.

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
fachliche Gutachten gemäß Art.  185 und Art.  187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 N. 2 mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:
be_ru3t/EQvuHrE2iGbXpjBvv2kJHyYoTPPKjz2l8iMDNg=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
tecnico ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

be_ru3t/EQvuHrE2iGbXpjBvv2kJHyYoTPPKjz2l8iMDNg=

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
buchhalterische Gutachten gemäß Art. 185 und Art. 
187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 N. 2 mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:
67dOahayP6ZsIGz3Wdrg5GH7IsgigQ+1wGMHJ+qutfY=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
contabile ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

67dOahayP6ZsIGz3Wdrg5GH7IsgigQ+1wGMHJ+qutfY=

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtlichen 

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-



Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  fasst  der  Gemeindeausschuss  einstimmig 
mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den

noma Trentino-Alto Adige, la  Giunta comunale ad 
unanimità di voti espressi in forma di legge

B e s c h l u s s d e l i b e r a  

1. Die Arbeiten für den Austausch der Fenster im 
Rathaus der Gemeinde Schluderns mit einem 
Ausschreibungsbetrag  von  € 55.354,11  im 
Sinne  des  Art.  26,  Absatz  3,  des 
Landesgesetzes  3/2019  mittels  Direktauftrag 
nach vorheriger Konsultation vom mindestens 
3 Wirtschaftsteilnehmern zu vergeben.

1. Di  affidare  i  lavori  per  la  sostituzione  delle 
finestre del municipio del Comune di Sluderno 
con  un  importo  d’appalto  di  €  55.354,11  ai 
sensi  dell’art.  26,  c.  3,  della  L.P.  3/2019 
mediante  affidamento  diretto  dopo 
consultazione  di  almeno  tre  operatori 
economici.

2. Die zu konsultierenden Wirtschaftsteilnehmer 
aus dem telematischen Verzeichnis des Verga-
beportales des Landes zu ermitteln.

2. Di selezionare gli operatori economici dal regi-
stro  telematico  del  portale  elettronico  della 
Provincia Autonoma Bolzano Alto Adige.

3. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018  N.  2,  mit 
demselben  Abstimmungsergebnis  für  unver-
züglich  vollstreckbar  zu  erklären,  zwecks  Be-
schleunigung der Verwaltungsabläufe.

3. di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  il 
presente provvedimento con lo stesso esito di 
voto ai sensi dell'art. 183, c. 4 del Codice degli 
enti locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2 ai fini dell'accelerazione delle procedure 
amministrative.

4. Die voraussichtliche Ausgabe von € 55.354,11 
zuzüglich 22 % MwSt., insgesamt € 60.889,52 
wird wie folgt vorgemerkt:

4. Di imputare la spese di € 55.354,11 più 22 % 
IVA, totale € 60.889,52, come segue:

Betrag
importo

Kapitel
Capitolo

Wortlaut - Beschr. Kostenstelle
Voce - desc. Centro costi

Verpfl./Jahr
impegno/anno

Fälligkeit
scadenza

Zahl.auftr./
Mandat

S 60.889,52 € 01052.02.10900 Unbewegliche Güter - Unbewegliche 
Vermögensgüter

Beni immobili - Patrimonio immobiliare

350/2019 2019



RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des  Zei-
traums  der  Veröffentlichung  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss  und innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshof – Autonome Sektion für die Pro-
vinz Bozen - eingelegt werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente deliberazione  può essere  pre-
sentato opposizione alla  giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e entro 60 giorni dall'ese-
cutività può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa – Sezione Au-
tonoma  per  la  Provincia  di  Bolzano.  Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine entro quale ri-
correre  è  di  30  giorni  (artt.  119  e  120  D.Lgs. 
104/2010).

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto
  TRAFOIER Peter Paul   Dr.MESSMER Christian
(Vorsitzender - Presidente) (Sekretär – Segretario)
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